Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 19. maija Regula (EEK) Nr. 1233/93, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 585/93 un Regulu (EEK) Nr. 619/93 attiecīgi par piena produktu reklāmas un popularizēšanas pasākumiem un par piena kvalitātes uzlabošanu Kopienā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 2073/92 par patēriņa veicināšanu Kopienā un piena un piena produktu tirgu paplašināšanu 1 un jo īpaši tās 4. pantu,

tā kā Padomes 1977. gada 17. maija Regula (EEK) Nr. 1079/77 par līdzatbildības nodevu un par pasākumiem piena un piena produktu tirgu paplašināšanai 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1374/92 3, ar ko nosaka īpašus pasākumus, lai paplašinātu piena tirgus, ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 1029/93 4 ir atcelta no 1993. gada 1. aprīļa; tā kā Padomes Regulai (EEK) Nr. 2073/92 attiecībā uz to ir tāds pats mērķis kā Regulai (EEK) Nr. 1079/77;

tā kā Regulās (EEK) Nr. 585/93 5 un (EEK) Nr. 619/93 6 attiecīgi izklāsta noteikumus par tādiem reklāmas pasākumiem un kvalitātes uzlabošanu, kas finansējama no līdzatbildības nodevas; tā kā saimnieciskās darbības subjekti saskaras ar grūtībām, iesniedzot attiecīgo regulu 5. un 7. pantā minēto drošības naudu pirms līguma parakstīšanas; tā kā šīs grūtības var atrisināt, atļaujot minēto drošības naudu saskaņā ar dažiem nosacījumiem iesniegt pēc tam, kad parakstīts līgums;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 585/93 groza šādi:

1. Regulas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“3. Līgums stājas spēkā tikai pēc tam, kad sniegts nodrošinājums 15 % apmērā no Kopienas finansējuma maksimālās summas, kas paredzēts, lai nodrošinātu līgumu izpildi.

Ja nodrošinājumu neiesniedz divās nedēļās pēc līguma noslēgšanas dienas, līgums zaudē spēku un tam nav juridiska spēka.”

2. Regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Šim nolūkam katrs līgumslēdzējs pirms 1. punktā paredzētā maksājuma veikšanas kompetentajai iestādei sniedz nodrošinājumu 120 % apmērā no Kopienas finansējuma.”

2. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 619/93 groza šādi.

1. Regulas 5. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“4. Līgums stājas spēkā tikai pēc tam, kad iesniegts nodrošinājums 15 % apmērā no Kopienas finansējuma maksimālā summas, kas paredzēts, lai nodrošinātu līgumu izpildi.

Ja nodrošinājumu neiesniedz divās nedēļās pēc līguma noslēgšanas, līgums zaudē spēku un tam nav juridiska spēka.”

2. Regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Šim nolūkam katrs līgumslēdzējs pirms 1. punktā paredzētā maksājuma veikšanas kompetentajai iestādei iesniedz nodrošinājumu 120 % apmērā no Kopienas finansējuma.”

3. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1993. gada 19. maijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Renē ŠTEIHENS [Rene STEICHEN]
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